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UVODNO SLOVO

Komisija za sociolingvistiku Medunarodnoga slavistiCkog komiteta pokrenula je ciklus
medunarodnih znanstvenih skupova pod nazivom SociolingvistiCki pristupi u
slavenskim jezicima. Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta SveuciliSta u
Rijeci povjerila je da ove godine organizira 4. znanstveni skup pod nazivom

Generacija interneta.

Na skupu ¢e se okupiti ¢lanovi Komisije te drugi sociolingvisti iz desetak zemalja iz
nasega europskoga okruzenja koiji ¢e tijekom dvaju radih dana skupa propitivati razne
uCinke koje nove tehnologije i komunikacijski obrasci imaju na nasu komunikaciju

posljednjih desetljeca.

PokuSat ¢e se odgovoriti na neka od pitanja vezana uz jezik mlade generacije na
usvojeni neutralni komunikacijski obrasci srednje i starije generacije. Propitivanja su
unutar pojedinih slavenskih jezika, ali i interakcije izmedu njih te izmedu slavenskih i
drugih jezika, posebice globalno prisutnoga engleskog jezika. Najavljene su viSeslojne
primijenjenolingvistiCke analize jezika na internetu te njihova utjecaja na neformalnu,
ali i formalnu komunikaciju, raspravljat ¢e se o sociokulturnim aspektima jezika na
internetu, o pretapanjima komunikacijskih modela te pojedincu i grupi u promjenama

ritma jezika koje je donijelo 21. stoljece.

Rezultate svojih istraZivanja predstavit ¢e pozvani predavaci Halina Kurek i Mirostawa
Sagan-Bielawa s Jagielonjskoga sveucilista u Krakovu, Aliaksandr Lukashanets iz
Nacionalne akademije znanosti Bjelorusije, Vladimir Patra$ sa SveuciliSta Mateja Bela
u Banskoj Bistrici te Diana Stolac sa SveuciliSta u Rijeci te Cetrdesetak izlagaca u 10

sesija.

Nadamo se da ¢e sudionicima skupa Rijeka biti dobar domacin.

Diana Stolac i Anastazija Vlasteli¢

urednice knijizice sazetaka



Kpacumunpa Anekcosa

Pycka CtaHuyeBa

OBWECTBEHOTO MHEHWVE B BBJ/IFTAPNA 3A CIA3BAHETO HA MNMPABUJIATA
HA NMMMCMEHNA KHUXXOBEH E3VK B EIEKTPOHHATA KOMYHUKALINA

B poknaga ce npefctaBAT pe3yntatv OT OTIOBOpUTE Ha JABa Bbhpoca oOT
HaUMOHaNIHO MpeAcTaBUTENHO Mpoy4yBaHe (aHkeTa) Ha €e3MKOBUTE Hariacu B
Bvnrapua, nposegeHo npe3 twnnm 2017 r. AHanu3uMpar ce OTroBopuTe Ha
pecnoHAeHTUTe B yacTTa OT aHKeTaTa, KOATO 3acAra KOMyHuKauuatTa B UHTepHeT
(odmumanHa 1 HeopuumaniHa). KOMeHTMpaT ce OTroBOpUTE Ha BbMNpoOca 3a CTeneHTa
(no neTcTeneHHa ckasna), B KOATO Ce cnasBaT NMUCMeHuTe npasuia Ha O6barapckus
KHKOBEH €3UK B e-KOMyHUuKauuaTa B TpU 061actu: CnyxebHn NMeinn, B UHTEPHET
dopymn n 6norose, B yatoBe. [lpoyyBa Ce MHEHMETO Ha aHKeTMpaHuTe u npwu
OTroBOpUTE Ha BbMpOCa B KakBa CTENeH e npuemsiMBo Aa ce 3aMecTBar 3Hauu oT
K/punckara rpadurka cbC 3Haum oT Apyrv rpadomyHn cuctemn (natmHuiua, undpu m
np.).

KomeHTapbT Ha OTroBOpUTE Ha PECNOHAEHTUTE € HAacOYeH KbM OTFOBOP Ha HAKOJIKO
BbMnpoca: MMa /M 06/71acTM OT e-KOMyHuKauusaTa, KOMTO  ce Bb3npuemar oT
pecnoHpeHTUTe Karto ,3anMcaHo” yCTHO obLlyBaHe, U KOW ca Te; MOXe Nn aa ce
TBbPAMW, Ye eNleKTpoHHaTa MNUCMeHa KOMyHWKauus neictsa LeCTPYKTUBHO BbPXY
KoaAMUUMPaHUTE KHWKOBHU HOPMMW; MPOMEHA /1M U [OKOSIKO e-KOMyHuKaumaTa
e3uKoBaTa Harfiaca oCb3HaBaHe Ha HopMaTa M0 OTHOLUEHWE Ha KHUKOBHUA e31K B
nucmMeHaTa My hopMa 1 Kak ToBa Ce oTpasfBa Ha eTas/loHHaTa CUMBOJIHA (PYHKLUMSA
Ha KHKOBHUA (CTaH4APTHUA) e3KK.

AHann3nTe Ha OTroBOPUTE Ha PECMOHAEHTUTE MMaT OTHOLLUEHME KbM OCHOBHaTta
3ajjlaya Ha COoUMONIOrMYECKOTO u3crelBaHe — Kak OOLleCcTBEHOTO MHeHue 6wu
pearMpasio Ha [OMNyCKaHeTO Ha [Ay6neTHOCT B OnpefesieHy [MyHKTOBe OT
KognprumpaHara rpaMatMyHa HOpMa, KbAEeTO OT AEeCeTWIeTUS Y HOCUTEe/IUTe Ha
KHWKOBHMA  €3UMK Cce HabnogaBar HeCbOTBETCTBUA  Mexay nucMeHarta

koaudmUMpaHa HopMma 1 ycTHaTa Hopma.

Krasimira Aleksova

Ruska Stancheva

COMMON BULGARIAN VIEWS REGARDING FOLLOWING THE BULGARIAN
STANDARD LANGUAGE NORMS IN ONLINE COMMUNICATION



The research article examines the results of answers of two questions included in a
nationally representative survey on language attitudes conducted in July 2017 in
Bulgaria. Our main research interest is focused on respondents’ views on internet
communication (both official and non-official) and their answers on the question of
how well Bulgarians follow the Bulgarian standard language written norms in three
aspects of internet communication: work emails, internet forums and blogs as well as
chat platforms. The article also takes into account respondents’ views regarding the
replacement of the Cyrillic script with symbols of another graphics system (the Latin
script, a specific numerical system, etc.)

By analysing in depth respondents’ answers, we aim to investigate a couple of
important sociolinguistic questions such as: Are there certain aspects of internet
communication which respondents view as a record of written communication and if
so, which are these particular aspects?; Can we conclude with certainty that online
written communication has a reverse effect on the Bulgarian standard language
norms and codified forms?; To what extent does e-communication change language
attitudes towards people's awareness of the Bulgarian language written norms and
their effect on the symbolic function of the Bulgarian language itself.

Our analysis of respondents' answers is also closely linked to the main objective of
the conducted sociolinguistic survey: How would people feel about the possible
appearance of parallel forms in the parts of the Bulgarian grammar where linguists of
the past decades have rendered an account of discrepancy between the oral and

written practice of many Bulgarian native speakers.



Katica Balenovi¢

ENGLISH - CROATIAN ELEMENTS IN THE LANGUAGE OF DIGITAL NATIVES
New media change the way of communication among people, and a hew computer-
mediated discourse is created by shortenings, coining, jargons and abbreviations
mostly derived from English as a language of modern technology. Digital media
usage enables digital natives to exchange information without any critical thinking
about their meaning which leads to a misunderstanding of linguistic forms specific to
computer-mediated communication, in this case, coined from both Croatian and
English elements. This paper explores the extent to which the average Croatian high
school digital native comprehends speech and written digital discourse. The study is
based on the use of expressions which were gathered from various digital media and
which were the base for the questionnaire used in this study. The initial hypothesis
was that the average high school digital native doesn’t completely understand
linguistic forms coined from both Croatian and English elements used in the media
and the informal communication among digital natives. The research results

confirmed the initial hypothesis.



Bopwvcnas Bpucos

WHTEPHET KOMYHUKALMATA N COUVNOIVHIBUCTUKATA KATO YACT OT
YUEBHUTE NPOIPAMA B BBJITAPCKOTO YUUNTNLLE

Mpe3 2012 r. MMHUCTEPCTBOTO Ha 06pa30BaHMETO npeagnpue NPoMeHu, Lensawm
ONTUMU3MPAHETO Ha Y4EOHOTO ChbAbpXaHue B 6b/rapckoTo yunnuuie. O6uyBaHeTo
B MHTEPHET e 4acT OT XMBOTa Ha 06LecTBOTO, 3atoBa € npeasuaeH n yvyebeH
MaTepuas, NocTassLl, akUeHT U BbpPXy KOMyHMKauuaTa B gurntanHa cpega. Hosata
dwmnocothua pasgenn rMvHasvanHata CcTeneH Ha fABa eTana, Kato BbB BTOpUSA
rMMHasnaneH etan e npegsuaeHa npoduaMpaHa nNoAroToBka Ha yyeHuuuTe B
3aBMCUMOCT OT WM30paHUs OT Y4UNULWETO NpPogua, OTYMTaANKM UHTepecuTe W
XenaHneTo Ha yyeHuymTe. EQNH OT 3a4b/DKUTENHUTE MOAYIUTE Ha npodinnupaLimns
npegMeT Obarapckym esvk W autepaTtypa, YTBbpPAEH OT MMHUCTbpa Ha
obpasoBaHneTo Ha Bbnrapusa npe3 2018 r., € UMEHHO ,E3MKBLT U 06LLECTBOTO" U

B/NM3a B cuna npes yyebHarta 2020/2021 r.

Borislav Borisov

INTERNET COMMUNICATION AND SOCIOLINGUISTICS AS PART OF THE
CURRICULUMS IN THE BULGARIAN SCHOOL

In 2012, the Ministry of Education undertook changes aimed at optimizing the
educational content of Bulgarian schools. Internet communication is part of the life of
society, so the teaching material is also focusing on communication in a digital
environment. The new philosophy divides the secondary school into two stages, with
the second high school stage providing profiling of the students according to the
profile chosen by the school, taking into account the interests and the desire of the
students. One of the compulsory modules of the profiling subject Bulgarian Language
and Literature, endorsed by the Minister of Education of Bulgaria in 2018, is
"Language and Society" and enters into force in the academic year 2020/2021.



Aleksandra Gjurkova

NWHTEPHETCKATA KOMYHUKALWMJIA: TEKCT 1 KOHTEKCT

MpoyyyBaHeTO Ha ja3uKoT Ha IHTepHeT ondhaka noBeke acnekTy Ha NIMHIBUCTUKATA,
Taka LITO € HEeoNnxoAeH MynTUAUCUMINIMHAPHUOT npuctan. Kora ja umame npeasup,
AVMHaMnyHocTa Ha VIHTEepHeTOT Kako MefuyM M Kako HayuH Ha KOoMyHuKauuja
ouurnie|Ho e feka ce paboTy 3a HOBO MOr/saBsje BO YOBEKOBOTO onwTerwe. Bo oBaa
cTaTuja ce CBpTyBaMe KOH UCTpaXKyBaweTO Ha ja3ukoT Ha WHTepHeT of acnekT Ha
TEKCT-JIMHIBUCTUKATA U Ha KOTHUTMBHAaTA JIMHIBUCTHMKA.

Mokpaj onpefenbara Ha ja3MKOT Kako CUCTEM U BaXHOCTA Ha HEroBute (PyHKLMW,
Kako 0CO6eHO BaXKEH eNleMeHT ce M3/BojyBa jasu4yHOTO AejcTByBawe. Cnopes oBa, u
TEKCTOT ce onpejesnlysBa Kako OCHOBHa efuHMLLa Ha ja3u4yHMOT COCTaB, Kako OCHOBHa
KOMYHMKaUMCKa euHuua U Kako eavHuua Ha ja3umyHoTo gejctByBambe (Glovacki-
Bernardi 2004: 5). [lejcTByBateTO NpeTcTaByBa COCTaBEH AeN 04 OAHECYBaHETO Ha
4YOBEKOT BO OMNLITECTBOTO, & BO BPCKa CO TOA KakO OCHOBEH KOHLENT ce M3[BOojyBa
MHTEHUMOHa/IHOCTa. AHa/iM3aTa Ha ja3ukoT Off acnekT Ha npouecoT Ha
pasMmucryBawe N fiejcTByBakbe MmMa CBOM OCHOBM BO Aes10TO Ha Xym6onT (Humbolt
1988) kojwTo ro onpegesnyBa ja3uMKoOT Kako ,opraH Ha TBOpbuTe Ha mMucnata“.
TprHyBajkn oTTamy, ce CBpTyBame KOH MpouecoT Ha ohopMyBare Ha 3HaYeHeTo 0f,
acrnekT Ha KOrHMUTMBHaTa JIMHIBUCTUKA, LUTO nNpeTnocTaByBa [feka efeH TekCT
NpoeKkTupa 3Havyewe, fofeka BOCnpumMadnTe ro KOHCTpyMpaar 3HayereTo, CO Toa
LWITO ce anenvpa Ha 3aJHWHCKOTO/ ONWTOTO 3Haere MPeKy KoewTo Bocnpumadnte
ohopmyBaaT MeHTa/lHW penpeseHTauun. Mputoa, NPouecoT Ha KOHCTpyuparwe Ha
3HaYeHeTo Ce nepuenMpa Kako KOoHUenTyanmsauumja npeky odopmyBare Ha
KOHUEeNnTyasnHn cdpepn oAgHOCHO MeHTasniHum npoctopu (Evans, Green 2006: 363).
lMpeKky OCBPT KOH ja3WKOT Ha couuja/HUTe MpPeXn Moxe da ce npoydyar MeToauTe Ha
[lejcTBYBaHETO NpeKy TEKCTOT U 0hOpMyBatkEeTO Ha HEFOBOTO 3HAYeHEe COo orfnes Ha

KOHTEKCTOT.

INTERNET COMMUNICATION: TEXT AND CONTEXT

Given the specificities of Internet communication and the dynamic of the Internet as a
medium it is necessary to apply a multidisciplinary approach. In this study, we are
taking in regard Internet communication from the aspect of text linguistics and

cognitive linguistics.



Apart from defining language as a system, it is crucial to take in view language as
action. In this regard, text is to be defined as a language unit, as a principal
communication unit and as a unit of language performance and action (Glovacki-
Bernardi 2004: 5). In relation to this is the concept of intentionality, which is important
in establishing communication and in composing a text to send information.
Regarding the importance of conveying meaning, we take in view methods of
cognitive linguistics in meaning construction. The dynamic process of meaning
construction is to be viewed as a conceptualisation by constructing conceptual
domains which are called mental spaces (Evans, Green 2006: 363).

The study of language use in social networks is performed with the objective to
detect specific methods of acting through text and meaning construction in regard to

the context.



Vesna Grahovac-Prazic

OSLOVLJAVANJE U DIGITALNIM MEDIJIMA

U radu se analizira pocetno oslovljavanje, odnosno pocetno obracanje u obrascima
digitalne komunikacije. Na odabranom uzorku digitalne komunikacije mlade
generacije kao Sto su sms poruka, e-poste, vibera, WhatsAppa analiziraju se
sociolingvisticka obiljezja formule obrac¢anja. Rije€ je o obracanju u malim uporabnim
tekstovima koji su zamijenili klasiChe oblike pisane komunikacije kao Sto su
razglednice, brzojav, telefon, pisma te ¢e se ukljuciti dijakronijska usporedba.
PocCetno obracanje, pozdravljanje promatra se kao komunikacijska strategija,
ukljuCuje izvanjeziCna i jeziCna obiljezja te situacijski kontekst privatnog i sluzbenog

interakcijskog odnosa primatelja i posiljatelja.

DIGITAL MEDIA ADDRESSING

The paper analyzes the initial addressing, that is, the initial speech in forms of digital
communication. By selected samples of popular digital communication among
younger generations such as SMS (short message service), e-mail, Viber, and
WhatsApp, we can analyze the sociolinguistic characteristics of the formula of
addressing. It is about addressing small useful texts that have replaced classic forms
of written communication such as postcards, telegrams, telephones, and letters and
will include a diachronic comparison. Initial addressing and greetings are viewed as a
communication strategy, incorporating extra lingual and linguistic features and the
situational context of private and official interaction between the recipient and the

sender.



Zbigniew Gren

STYLIZACJA GWAROWA W JEZYKU MLODZIEZY W INTERNECIE

W referacie przedstawione zostang sposoby stylizacji gwarowej w wypowiedziach
miodziezy na forach internetowych. Interesuje nas nie tylko forma elementow
dialektalnych, ale takze funkcje, jakie niosg stosowane przez mtodziez formy gwarowe.
Analiza obejmie gwarowe formy leksykalne, fonetyczne i morfologiczne. Dialekt jest
jednym z mozliwych Srodkoéw stylistycznych, wykorzystywanych w dialogach
internetowych. Interesujace bedzie dla nas, w jaki sposéb srodek ten wspoéistnieje z
innymi Srodkami stylistycznymi, wykorzystywanymi przez mtodziez, np. slangizmami i

archaizmami.

DIALECT STYLIZATION IN THE LANGUAGE OF YOUTH ON THE INTERNET

The paper presents ways of dialect stylization in the statements of young people on
online forums. We are interested not only in the form of dialectal elements, but also in
the functions of the dialectal forms used by youth. The analysis will include lexical,
phonetic and morphological dialectal forms. Dialect is one of the possible stylistic
means used in internet dialogues. It will be interesting for us how this measure co-
exists with other stylistic means, used by young people, such as slangisms and

archaisms.



Dalibor Hrelja

Zeljka Macan

PREBACIVANJE KODOVA U RACUNALNO POSREDOVANOJ KOMUNIKACIJI
Jedno je od obiljezja raCunalno posredovane komunikacije i promjena koda kao
svakoga prepoznatljivog govornog varijeteta. Mrezni jezik usko je povezan s
engleskim, a to posebno dolazi do izrazaja u neformalnoj racunalno posredovanoj
komunikaciji. lzvor za provedenu studiju slucaja predstavlja privatna komunikacija u
aplikaciji Whatsapp medu skupinom mladih u dobi od 15 do 19 godina. Ista se
promatra kroz teorijski okvir koji je predlozila Carol Myers-Scotton (1983: 115-136), a
koji prebacivanje kodova dovodi u vezu s druStveno obillezenom motivacijom.
Ovakva komunikacija poprima temeljna obiljezja one medu dvojezicnim i(li)
viSejezi€nim govornicima, a engleski se u njoj Cesto viSe i ne dozZivljava kao strani
jezik te se Cesto koristi pri objaSnjavanju kompleksnih fenomena, posebno onih na
podrucju racunalnih tehnologija. Kvalitativna analiza donosi se na nizu odabranih
primjera kojima se potvrdeni sluCajevi prebacivanja kodova dovode u vezu sa
sadrzajem poruke, situacijskim kontekstom te komunikacijskim kompetencijama

sudionika.

CODE-SWITCHING IN COMPUTER MEDIATED COMMUNICATION

As with every recognizable spoken variety, one of the features of computer mediated
communication is code-switching. Netspeak is closely related to English, which is at
its most notable in informal computer mediated communication. The source for the
conducted case study is private communication inside the Whatsapp mobile
application, with the participants' age between 15 and 19. It will be looked at from the
theoretical perspective presented by Carol Myers-Scotton (1983: 115-136), which
sees code-switching as a socially motivated phenomenon. Such communication
becomes similar to bilingual or multilingual speakers, where English is often not
percieved as a foreign language and is often used for complex phenomena
explanations, especially information technology related ones. A qualitative analysis is
done on a sequence of chosen confirmed cases of examples which connect code-
switching with message content, situational context and participants' communicative

competence.



Katya Issa

KOMYHUKAUMOHHN MOAENN HA TP NMOKONEHUA BBATAPW, MON3BALLA
NHO®OPMALUMOHHUTE TEXHONIOTMIN B ABCTPANTNA

B TepeHHUTe nMpoyyBaHUA NO COLMOJSIMHIBUCTMKA W3CNefBaHUTe /uua ce
Knacuguumpar Mo pasinyHu coumasiHi NpusHaun — MeCTOpoXaeHue, nos, Bb3pacT,
obpasoBaHve, npochecna n Ap. MoeTo u3cnagBaHe KOMeHTMpa pedyta Ha
6barapckata emurpaHTcka O0OWHOCT B ABCTpa/IMA Bb3 OCHOBA Ha TepPeHHO
npoyyBaHe Ha 6bsrapcku emurpaHT B CuaHu. To ycTaHOBSIBa pas/ikvi B CTeNneHTa
Ha BrageeHe KW ynoTpaba Ha Obarapckns e3uk Hali-Beye B 3aBUCUMOCT OT
Bb3pPacToBUA NpPU3HaK, OT MOKOSIEHMETO, KbM KOETO MNpuHaANexu uscnefBaHoTo
nmue. TemaTa Ha KoHepeHuuaTa Me MPOBOKMpa Aa CpaBHA e3unka Ha TpuTe
MOKOJSIEHMA OBbArapcknm emurpaHT — Mnago, CpefHo M CTapo MNOKoJieHWe — U oT
rnegHa Toyka Ha oO6uyBaHeTO MM B WUHTepHeT. OdiopMeHUTe KOMYHUKaLNOHHU
Moenn Ha 6b/rapcky e3nk nokassaT ABHU Pas3/Inyumnsa Kakto Mexay TpuTe noKoneHns
eMUrpaHT, Taka 1 pasinunsa Mexagy TSX U CbOTBETHWUTE MOKOJSIEHMS, XMBeeLwn B
Bbnrapus. Pesyntaturte, napajokcasiHu Ha NpbB nornes, ca JIorMyHn BbB/nopaaun
4y)00E3UKOBOTO OOKPBbXEHME, B KOETO aBCTPa/IMACKUAT BapuaHT Ha aHrMnckus

€e3K € JOMUNHaHTEH.

COMMUNICATION MODELS OF THREE BULGARIAN GENERATIONS USING
INFORMATION TECHNOLOGY IN AUSTRALIA

In the field studies on sociolinguistics, the surveyed persons are classified according
to different social characteristics - place of birth, gender, age, education, profession,
etc.

My interests are focused on the speech of the Bulgarian immigrant community in
Australia, which | study on the basis of a field study of the language of Bulgarian
emigrants in Sydney. The differences are established in the degree of proficiency and
use of Bulgarian language, mostly depending on the age, from the generation to
which the investigated person belongs.

The theme of the conference provoked me to compare the language of the three
generations of Bulgarian emigrants - young, middle and old generation - and from the
point of view of their communication on the Internet. The communication models in
Bulgarian, that have formed, show marked differences between the three

generations of emigrants as well as the differences between them and the respective



generations living in Bulgaria. The results, paradoxical at first sight, are logical in/due
to the foreign language context in which the Australian version of the English
language is official and dominant.



Elena Kanevska-Nikolova

Davide Fanciullo

EAHA APXANYHA CHABAHOBBATAPCKA MOP®OMOIMMYHA OCOBEHOCT,
PEBUTAIM3NPAHA B WHTEPHET MNPOCTPAHCTBOTO (TPUYNEHHATA
CUCTEMA NPV OMNPEOENEHATE ®OPMW HA VMEHATA W TPU
MOKA3ATE/ITHNTE MECTOVMEHWA)

B cratuata ce npeactaBsA TpuusieHHaTa cuctema npu onpegeneHute opmMu Ha
MMeHaTa M MNpu nokasaTtesIHUTE MECTOMMEHUS KaTto apxanyHa criaBsHoObrapcka
MopdposiorMyHa  0COGEHOCT,  peBUTaIM3MpaHa  Hanocneabk B UHTEPHET
MPOCTPaHCTBOTO. POKYCHT Ha HabNoAeHUATa ca ynoTpedbuTte Ha TPOWMHUTE UNEHHU
dopmMn Ha MMeHaTa M MecToMMeHusTa BbB pelicbyk rpynata ,A3 roBops Ha
POAOMNCKN AManekT, 4YMuTO Yy4yacTHWUM ca Xopa OT pas3/IM4yHN Bb3pactm U C
pasnuMyeH couuaneH cratyc. AHanusupaT ce TemnopasiHUTe 3HavyeHus Ha Teswu
dopmu 1 KopenauustTa MM C [1aro/IHOTO BpemMe B pas/IMyHU KOMYHUKATUBHU
cutyaumn. O6o6waBar ce pesynratute OT MNPOBELEHO AaHKETHO Mpoy4yBaHe C
yyacTHMUMTE B rpynata OT coumanHaTa Mpexa OTHOCHO Harsacute CcrnpsiMo
NpaBW/HOCTTa Ha ynotpebara Ha ufeHyBaHUTe OpMM Ha MMeHaTa W

nokasatesiHnTe MECTOMMEHNA B POAONCKN TEKCTOBE.

The paper presents the tripartite form for definiteness of nouns and demonstrative
pronouns as an archaic Slavic-Bulgarian morphological feature, recently revived in
the Internet space. The observations focus on the uses of the tripartite forms in the
facebook group "I speak the Rhodope dialect”, whose participants are people of
different ages and with different social status. The temporal meanings of these forms
and their correlation with the verbal tense in different communicative situations are
analyzed. We present the results of the survey conducted with the participants in the
social media group and their attitude to the correctness of the specific definite forms

within nominals and demonstrative pronouns in texts in the Rhodope dialect.



€BreHia KapninioBcbka

MOBHWI MOPTPET BIPTYA/IbHOIO CYCHMINIbCTBA B YKPAIHCbKMX PEANIAX
IcCHyBaHHS1 IHTEpHeTy 3 TEeXHONOorisAMU TBOPEHHA, MnepefaBaHHA Ta 36epiraHHs
iHbopmaLuii, 30KpemMa MOBHOI, 3aKOHOMIPHO BMJ/IMHY/I0O Ha MOBHY [AiS/IbHICTb
Cy4yaCHOro cycnifibCTBa | Ha camuii 06pa3 HauioHaslbHOT MOBW. BipTyanbHe
CYCNiNIbCTBO Mae i BipTyasibHY MOBY i3 couia/ibHAMKN BigMiHamMK, BnactueumMu 6yab-
AKIN MOBI 1K 3aC00Y Mi3HAHHA Ta CMifIKyBaHHS.

Y ponosigi pobumo cnpoby nobyayBaty NOPTPET MOBM YKPAIHCLKOro IHTepHeTy,
pocnigutn: 1) cymipHiCTb couiasibHOT AndpepeHuianii yKpaiHCbKOro cycnisibCtBa B
ono3uuii «pean : BipTyan»: 2) BCTAHOBUTU CMNEKTP YKPAIHCbKOMOBHUX IHTEpPHET-
CNi/IbHOT 3a  BIKOBUMW, MPOECIAHUMK,  KY/IbTYPHO-OCBITHIMW, perioHa/IbHUMM
O3Hakamu; 3) BUABUTU XXaHPW W TUNKX NPOAYKTIB MOBHOT MPAKTUKN IHTEPHET-CNINIbHOT
Ta BUPI3HANBbHI PUCK IXHBOTO MOBHOIO 0CPOPM/IEHHS.

BuBYeHHA couiasibHOT AudpepeHuianii  ykpaiHCbkOi MOBM B IHTEpHeTi 3aknajae
NigrpyHTa AN BUPI3HEHHA MOBW |HTEPHETY AK CaMOCTIMHOIO igjioMy CyyacHOi

YKpalHCbKOT MOBMW.

Evgenija Karpilovska

LINGUISTIC PICTURE OF THE VIRTUAL SOCIETY IN UKRAINIAN REALIA

The existence of the Internet with its technologies for the creation, transmission and
conservation of information, in particular linguistic, naturally influenced the linguistic
activity of modern society and the image of the national language. Virtual society has
its language with social varieties inherent in any language as a means of cognition
and communication.

In the report we try to create a portrait of the language of the Ukrainian Internet. For
this purpose to investigate: 1) the parallelism of the social differentiation of Ukrainian
society in the opposition "real society: virtual society": 2) to determine the range of
Ukrainian-language Internet communities by age, professional, cultural, educational,
regional features and spectrum of virtual Ukrainian sociolects; 3) to identify the
genres and types of products of the language practice of Internet communities and
the distinctive features of their linguistic form.

The study of the social differentiation of the Ukrainian language on the Internet is the
foundation for the construction of the language of the Internet as an independent

idiom of Modern Ukrainian language.



EneHa KopsikoBLeBa

NHTEPHAUNOHANN3MbI — TMBEPNAHBIE OEPWVBATDI B A3bIKE PYCCKUX,
MONbCKNX N YELWCKNX MHTEPHET-NO/Ib3OBATE/NEN= INTERNACJONALNE
DERYWATY HYBRYDALNE W JEZYKU ROSYJSKICH, POLSKICH | CZESKICH
INTERNAUTOW

B ycnoBusiX NMHIBOKYNbTYPHOW rnobamsaumm n akTMBHOW WMHTEPHET-KOMMYHMKaLUMN B
peun pycckux, NosIbCKMX M YeLLCKUX MHTEPHET-MosIb3oBateniel nosiBuInCb M30GDOHHbIE
MHTEpPHaLUVOHaIN3Mbl — TMOPUAHbIE AepviBaTbl, B KOTOPbIX dOpMaHTaMn  SBNSIOTCA
MOpP(PeMbI  aHIN0-aMEePUKAHCKOrO  MPOUCXOXAEHUS. BkloueHne 3tmx MopdieMm B
“BepbasibHble, peyeBble MOMS” PYCCKOro, MOJIbCKOTO W YELUCKOro  A3bIKOB, WX
nocnefywowas  aktmBmsaumMs  CBf3aHbl  C  [/100&/1bHOW  JIMHTBOKY/IbTYPHOW
NHTEepdhepeHUMen, C akTyanmsaumein OLEeHOUYHO-3KCMPECCHMBHOM U [aXe arpecCuBHOM
JoyHKLMIA ny6IM4HON KOMMYHMKaLW. AKTMBU3aLMSA NHTEePHaLMOHa/TbHbIX
cythdonkcasibHbIX TEPMUHO3/IEMEHTOB, CNOCOGHbIX BbINOHATL doyHKL MO
arrniTMHaATOPOB, 0O6YC/OB/IEHA POCTOM aHau/IMTU3Ma U arriloTUHATMBHOCTU B PYCCKOM,
MOSIbCKOM N YeLWCKOM s3blkax. ArTITUHATUBHASA TEXHWKa coeAuHeHUs Mopdem
OTpaXaeT U3MEHEHVS B TUMNE MbIWIEHUS WU MNCUXOIOTUN  BOCMPUSATUS Y Y/IEHOB
rno6asim3npoBaHHOro MHMOPMALUMOHHOIO COO0OLWEeCcTBa, a MWMMEHHO MOCTEMNEHHYHO
Aerpagaumio  iMHeapHoOro 1M napagurMasibHOrO  MbILW/IEHUS,  BbITECHAEMOrO
arrTUHATUBHBIM - CUHTE30M, KOTOPbI  NpegnonaraeT CKAenBaHne pasHOPOAHbIX

3J/IEMEHTOB C Lie/1blo Co34aHNA 06pa303 Ha3blBaeMbIX OOBLEKTOB.

Elena Koriakowcewa

INTERNATIONAL HYBRID DERIVATIVES IN THE LANGUAGE OF RUSSIAN,
POLISH AND CZECH INTERNET USERS

The isophonic hybrid lexical items with new international derivational components in
the texts of Russian, Polish and Czech mass media and in slang of internet users is
studied in the article. These new international formants determine preferred usage of
derivatives with the new derivational components in a certain group of language
users. New derivatives are characterized by connotative meaning. Most of them
express a painful condition in a certain area of society: often this statement sounds
either very ironically or insulting. The activation of international suffixing term-
elements capable of performing the function of agglutinators is due to the growth of

analyticism and agglutinativity in the Russian, Polish and Czech languages. The



agglutinative technigue of connecting morphemes reflects the changes in the type of
thinking and the psychology of perception among members of the globalized
information community, namely the gradual degradation of linear and paradigmatic

thinking.



Zofia Kubiszyn-Medrala

STRATEGIE JEZYKOWE W PARATEKSTACH INTERNETOWYCH

(NA WYBRANYCH PRZYKLADACH)

Paratekst rozumiany jako tekst, ktory eskortuje tekst wiasciwy i ma zacheci¢ do
odbioru w projektowanym przez nadawce mozliwie najliczniejszym sSrodowisku
odbiorczym, w Internecie realizowany jest w postaci witryn (stron gtéwnych) portali.
Podstawowa funkcjg internetowego paratekstu jest prowadzenie odbiorcy do tekstéw
przygotowanych przez administratorow serwisu. Strategie komunikacyjne stosowane
w paratekstach internetowych wynikajg z typu tekstu sieciowego, czyli hipertekstu,
charakteryzujgcego  sie m.in.  multimodalnoscig,  wielopoziomowoscig i
hierarchicznoscia, fragmentarycznoscia. W referacie koncentruje sie na wybranych
zagadnieniach strategii jezykowych obecnych w paratekstach witryny portalu Onet.pl.
Omowione zostang takie wyrdzniki paratekstu internetowego jak: multimedialnosc
przekazu z dominantg pisma, opis struktur skladniowych i modalnosci zdaniowe;j
paratekstow, formy jezykowe stuzgce nawigzaniu blizszego kontaktu z odbiorca,

......

zapowiadanego wtasciwego tekstu internetowego.

LANGUAGE STRATEGIES IN THE INTERNET'S PARATEXTS

(ON THE EXAMPLES)

A paratext, understood as a text, which leads to the actual text and encourages the
viewer in the vast receiving environment and in the Internet is being executed on the
website homepages. The basic function of the Internet paratext is to lead the viewer
to the proper text prepared by the website administrators. The communication
strategies used in the Internet paratexts depend on the type of the Internet-based
text — the hypertext, which is characterised inter alia by its multimodality, multilevel
and its hierarchical and fragmentary character. In this presentation | concentrate on
the chosen aspects of the language strategies of the paratexts from the Onet.pl
portal. | will speak about the distinguishing features of the paratext such as the
multimedia character of the written message, the description of the syntax and the
modality of the paratexts as well as the language forms serving to establish a better
contact with the reader, deictic features and its language equivalents, lexical

elements connected with the evaluation of the forecasted Internet text.



Renata Kucharzyk

SEOWNICTWO GWAROWE W WYPOWIEDZIACH INTERNAUTOW

Przedmiotem referatu jest zjawisko przenikania leksyki gwarowej do jezyka Internetu.
Omowiony zostanie jeden szczego6towy aspekt funkcjonowania gwar w komunikaciji
internetowej, mianowicie  przypadki  wykorzystywania ich  stownictwa w
wypowiedziach tworzonych spontanicznie, bez zamiaru stylizacji na gware. Okazuje
sie bowiem, ze pomimo zaawansowanego procesu zaniku gwar leksemy gwarowe
pojawiajg sie w wypowiedziach internautow. Materiat jezykowy, na ktéry sklada sie
kilkadziesigt dyferencyjnych leksemoéw gwarowych, zostat wyekscerpowany z
komentarzy uzytkownikdéw Internetu zamieszczonych na forach internetowych. W
analizie zostanie scharakteryzowane miejsce tego stownictwa w komunikacji, a takze

wskazane zostang przyczyny siegania po dialektyzmy przez internautow.

DIALECT VOCABULARY IN THE INTERNET USERS’ STATEMENTS

The paper discusses the phenomenon of diffusion of the local dialect lexis to the
language of the Internet. One particular aspect of the way local dialects function in
the Internet communication will be discussed, i.e. the cases of using their vocabulary
in statements made spontaneously, without the intention of stylization to the dialect. It
turns out that despite the advanced process of dialect loss, the dialectal lexemes
appear in the Internet users’ statements. Linguistic material, which consists of several
dozen differential dialect lexemes, was excerpted from the comments of internet
users posted on internet forums. The place of this vocabulary in communication will
be characterized in the analysis, as well as the reasons for reaching for dialectisms

by Internet users.



Tomasz Kurdyta

JAK HODOWCY KAKTUSOW MOWIA O SWOICH ROSLINACH W INTERNECIE W
POLSCE

Internetowe fora tematyczne sprzyjajg nie tylko rozwojowi i stabilizacji odmian
socjalnych jezyka, lecz niekiedy przyczyniaja sie do ich powstania. Wystgpienie
poswiecone bedzie wiasnie temu zagadnieniu, a wiec tworzacemu sie na forach
dyskusyjnych dyskursowi o tematyce kaktusiarskiej, Scislej zas pewnym aspektom
tego dyskursu: stownictwu i kolokacjom leksykalnym, ktére odzwierciedlaja zupetnie

odmienny od potocznego (ale i naukowego) jezykowy obraz tych roslin.

HOW CACTUS GROWERS TALK ABOUT THEIR PLANTS ON THE INTERNET IN
POLAND

Internet topic forum foster not only development and stabilization of social variants of
the language but also cause its raising. This performance will be devoted to the issue
that is creating on discussion forum a discourse about cactus topic - more precisely
some aspects of discourse such as vocabulary and lexical collocations which reflect

totally different from colloquial (and also scientific) linguistic image of the plants.



Halina Kurek

NIEPRAKTYCZNOSC POLSZCZYZNY* — NOWA PRZYCZYNA ZMIAN
JEZYKOWYCH W POKOLENIU

Przedmiotem referatu jest ,niepraktycznoSC¢ polszczyzny” rozumiana jako
nieuzytecznos¢ jezyka polskiego do wygodnego komunikowania sie czionkow
pokolenia sieci zwlaszcza poprzez Internet oraz telefon komoérkowy.

Pokolenie to postrzega jezyk wytgcznie jako kod uzytkowy. W zwigzku z tym uwaza,
ze podstawowym walorem polszczyzny powinna byC¢ prostota mechanizmow
nadawczo-odbiorczych. Preferujgc ekonomiczny sposOb porozumiewania sie,
pokolenie sieci inicjuje wiec réznorodne zmiany utatwiajgce szybka komunikacje.
Wprowadza je, wzorujgc sie na jezyku angielskim, w polskiej pisowni, co jest
impulsem do zmian fonetycznych, we fleksji, stowotworstwie w stownictwie oraz w

sktadni jezyka polskiego.

IMPRACTICABILITY OF THE POLISH LANGUAGE” — THE NEW REASON FOR
LINGUISTIC CHANGES IN THE NETWORK GENERATION

The subject of the lecture is “impracticability of the Polish language” understood as
the uselessness of Polish in terms of comfortable communication among the
members of the network generation, especially through the Internet and mobile
phone.

This generation perceives language only as a useful code. Thus, young people
believe that the basic advantage of Polish should be simplicity of sending-receiving
mechanisms. Preferring the economic ways of communicating, the network
generation initiates various changes that facilitate fast communication. Inspired by
English, the members of the generation introduce such changes into the Polish
spelling, which results in the modifications in phonetics, inflection, word-formation

and syntax of Polish.



AnakcaHgp JlykawaHel,

BE/IAPYCKAS MOBA Y CYUYACHAV KAMYHIKATbLIYHA NMPACTOPbI: CTATYC,
CICTOMA | COEPbLI ®YHKUBbIAHABAHHA

Benapyckasa moBa — A3sipxayHas moBa Pacny6niki benapycb — y nauatky XXI cT.
dyHKUbISIHYe | pasBiBaelua Yy ciTyaubli 6niskapogHacHara AssipxayHara ABYXMOYs,
LUTO aka3Bae iCTOTHbI YN/bly SiK HA pasBiLLUE sie CICTaMbI, TakK | Ha (PYHKUbISHaBaHHe
Y PO3HbIX KaMyHikaTblyHbIX cchepax. Y paknagse 3 YyhikaMm akTyasbHai
caubISNHIBICTbIYHAN CiTyaubli 6yAyub axapakTapbl3aBaHbl: CiCTaMa HalblsiHa/lbHa
6enapyckaii MoBbI; sie adiupliHbl cTaTyc (Y KpaiHe i Y cBeue); acabniBacli pasBsilus
CICTAMbI; Mecua i ponsa Yy akTyasibHbIX KaMyHIiKaTblyHbIX cdpepax; NiHrBICTbIYHbISA,
npaBaBblsl i caubls/ibHa-NcixanariyHbis acnekTbl paanisaubli CyTHacLUi i NpbIHUbINAY

A3apXxayHara gByxXMoys.

Aliaksandr Lukashanets

THE BELARUSIAN LANGUAGE IN THE MODERN COMMUNICATIVE SPACE: THE
STATUS, THE SYSTEM AND THE SCOPES OF FUNCTIONING

The Belarusian language - the state language of the Republic of Belarus - at the
beginning of the 21st century functions and develops in a situation of closely related
state bilingualism, which has a significant impact on the development of its system
and functioning in various communicative fields. The report will characterize taking
into account the current sociolinguistic situation: the system of the national
Belarusian language; its official status (in the country and in the world); features of
the development of the system; the place and role in current communication areas;
linguistic, legal and socio-psychological aspects of the realization of the essence and

principles of state bilingualism.



EneHa JlykalwiaHey,

MOI'IO,EI,E)KHI:II7I CJIEHI B YCNOBUAX BNMN3KOPOA4CTBEHHOIO ABYA3bIYNA
AsbikoBas cuTyauus B benapycn xapakTepusyeTCA B HacToOsWee Bpems
npeBa/IMpoBaHMEM PYCCKOro A3blka B TOPOACKOW cpege. B 3Tux ycnoBusax
pasBMTME COLMOMEKTOB OeflopyCcCKOro sidblka CTAaHOBUTCH MEHee aKTMWBHbIM.
Mexzay TeMm B onpefenieHHbIX Kpyrax Moaofexu nossnseTcs 6e10pyccKoa3blYHbIN
MOJIOAEXHbI cneHr. B poknage wuccnefylTCcs ero OCHOBHbIE  UCTOYHUKW:
PYCCKOA3bIYHbIN CMEHT, aHINIMACKUIA A3bIK, 6eNopycckne ananekTbl U pasroBopHas
peys. Ha oOCHOBe nMpOBEAEHHOr0 aHKeTWUPOBaHUA BbISBNAITCA [/1aBHble

counasibHble XapaKTepuUcTukn ero HocuTenen (BO3paCT, nosa, MecTo yqe6b| 7

Ap.).

Alena Lukashanets

YOUTH SLANG IN THE CONDITIONS OF CLOSELY RELATED BILINGUALISM
The language situation in Belarus is currently characterized by the prevalence of the
Russian language in the wurban environment. In these circumstances, the
development of sociolects of the Belarusian language is becoming less active.
Meanwhile, Belarusian-language youth slang appears in certain youth circles. The
report examines its main sources: Russian slang, English, Belarusian dialects and
colloquial speech. On the basis of the survey the main social characteristics of its

bearers (age, gender, place of study, etc.) are determined.



Ana MakiSova

O JEZIKU MLADIH NA DRUSTVENIM MREZAMA

Ovo istrazivanje bice usmereno na jeziCko izraZzavanje mladih na druStvenim
mrezama. Preko druStvenin mreza korisnici se povezuju radi medusobne
komunikacije. Analizirat ¢emo jeziCke inovacije, koje mladi uvode u knjizevni slovacki
jezik u Vojvodini. U prvom redu to je ekonomicnost sa reCima. Dalje mlade generacije
unose u jezik jezicka pravila, koja se u neku ruku razlikuju od knjizevnog slovackog
jezika. U jeziku mladih u danasSnje vreme dominantan je uticaj srpskog jezika kao
jezika sredine i nedovoljno pozavanje maternjeg jezika. Na taj naCin u jeziku se
stvaraju leksiCki hibridi. U Zzelji da ubrzaju komunikaciju, mladi na druStvenim

mrezama sluze se sve veéim brojem skracenica.

THE LANGUAGE OF YOUNG PEOPLE ON SOCIAL NETWORKS

This research will focus on linguistic expression of young people on social networks.
Through social networks, users connect to communicate with each other. We will
analyse linguistic innovations, which young people introduce into the literary Slovak
language in Vojvodina. In the first place, it is reduced usage of words. Further, young
generations bring into the language language rules, which in a way differ from the
literary Slovak language. In the language of young people today is the influence of
the Serbian language as the language of the environment and the inadequate
knowledge of the mother language dominant. In this way lexical hybrids are created.
In order to speed up communication, young people on social networks are using an

increasing number of abbreviations.



Larysa Masenko

CYPXWVK B YKPAIHCbKOMY CEFMEHTI COLIANBHNX MEPEX

Jonosigb npucBsyeHa npobnemMam  (PYHKLUIOHYBaHHA  3MILLAHOIO  YKPaiHCbKO-
POCIACbKOro MOBJ/IEHHS, BIiGOMOIO Mif HAa3BOK «CYPXUK». [1aHyeETbLCA BUSABUTU
cneundoiky BXMBaHHA CYpXWKy B 6Gnorocdepi, BUCBITIMTM MOBHUIA MNOPTPET
nonynspHux 6norepis, Aki BAAOTLCA [0 BUKOPUCTaHHA Uiel chopMn nobyTyBaHHS
MOBUW. byzie 34iICHEHO TakoX MOPIBHANBHUIA aHani3 (PyHKLi 3MilLAaHOTO MOBJIEHHSA B
XYOOXHI niTepaTtypi i couianbHUX Mepexax. B 060X AWCKYPCUMBHUX MpakTUKax
CYPXMK SIK PO3MOBHE MOBJ/IEHHA 3 HU3bKUM COLLIOKY/IbTYPHUM CTaTyCOM BUKOHYE POJib
3acoby CTBOPEHHA KOMIYHOro edpekty. BogHouac rosioBHOK METOH BUKOPUCTAHHSA
3MiLLlaHOro YKpalHCbKO-POCIACLKOro ifioMy B TekcTax 6/10repiB € BCTaHOBJIEHHSA

KOHTaKTY 3 Li/IbOBOIO ayanTOPIELO.

SURZHYK IN THE UKRAINIAN-SPEAKING SEGMENT OF SOCIAL NETWORKS

The report is focused on the issues regarding the use of the mixed Ukrainian-Russian
idiom known as “surzhyk”. My obijective is to identify specific features of its use in
blogosphere as well as to shed light on the language image of popular bloggers who
address the aforementioned type of the idiom. Moreover, the aim of the report is to
compare the functions of the mixed idiom in fiction and social networks. In both
discourse practices, surzhyk as a colloquial form of speech with low sociocultural
status is often applied to create a comic effect. However, in bloggers’ texts, its main

goal is to establish the contacts with the target audience.



Irena Masoj¢

PRZELACZANIE KODOW W PRZESTRZENI INTERNETOWEJ W SRODOWISKU
WIELOJEZYCZNYM (NA PRZYKEADZIE MEODYCH POLAKOW MIESZKAJACYCH
NA LITWIE)

Celem referatu jest ukazanie zakresu uzycia roznych jezykow w komunikacji
codziennej, a zwlaszcza w przestrzeni internetowej, oraz motywow przetgczania
kodu w zachowaniu jezykowym miodych przedstawicieli polskiej mniejszosci
narodowej na Litwie (w wieku 17-18 lat), ktorzy znajg do$¢ dobrze kilka jezykow:
polski, litewski, rosyjski, angielski. Czynna wielojezycznoS¢ w tym sSrodowisku
powoduje, ze wymienione jezyki stanowig w Swiadomos$ci uzytkownikow jedno
kontinuum jezykowe, 2z ktérego korzysta sie w zaleznoSci od potrzeb
komunikacyjnych, czesto stosujgc rézne modele przetgczania koddéw. Podstawg
empiryczng niniejszych rozwazan sa badania ankietowe oraz na wpét
strukturyzowane wywiady z uczniami uczeszczajgcymi do szkét z polskim jezykiem
nauczania. Zgromadzony material zostanie poddany analizie statystycznej, ktorg

uzupetni interpretacja, poparta przyktadami z wywiadoéw ustnych.

CODE SWITCHING IN THE INTERNET SPACE IN MULTILINGUISTIC
ENVIRONMENT: THE CASE OF YOUNG POLISH LIVING IN LITHUANIA

The goal of the presentation is to show the areas of using various languages in daily
communication, with a particular focus on the internet space, as well as to reveal the
motives for code switching in the linguistic behaviour of young representatives (17-18
years old) of Polish minority living in Lithuania, who have a relatively good command
of several languages: Polish, Lithuanian, Russian and English. Active multilingualism
in this community leads to the linguistic continuum in the linguistic consciousness of
the language users, which is formed of all these aforesaid languages. The means of
this continuum are applied taking into account the communicative needs, frequently
employing models for switching various codes. The empirical basis of this analysis
includes questionnaire surveys and semi-structured interviews with learners, who
attend schools with Polish as the language of instruction. The collected material will
be analysed applying the statistical method, which will be supplemented by

interpretation based on examples from interviews.



Ewa Miynarczyk

JEZYKOWY OBRAZ BIEDY W DYSKURSIE INTERNETOWY

Referat stanowi probe opisu, w jaki sposdb w zglobalizowanej przestrzeni
komunikacyjnej Internetu podejmuje sie temat niedostatku materialnego, zjawiska
spotecznego wystepujacego wroznej postaci i skali na calym Swiecie.
Szczegotowemu ogladowi zostang poddane teksty prymarnie internetowe, a w nich
powtarzalne leksemy i potgczenia wyrazowe, na podstawie ktérych mozna odtworzy¢
w miare stale sktadniki jezykowego obrazu biedy tworzonego przez uzytkownikéw

Internetu.

LINGUISTIC IMAGE OF POVERTY IN INTERNET DISCOURSE

The paper is an attempt at describing how the theme of material poverty, a social
phenomenon occurring in various forms and scale all over the world, is discussed in
globalized communication Internet space. Special attention is paid to primary Internet
texts, including repeatable lexemes and word combinations, which can be used to
recreate relatively fixed elements of the linguistic image of poverty, produced by

Internet users.



Wiodzimierz Moch

PRZENIKANIE SIE ODMIAN | WARIANTOW POLSZCZYZNY ERY INTERNETU W
POWIESCIACH ANNY CIEPLAK LATA POWYZEJ ZERA | MA BYC CZYSTO
Rzeczywistos¢ fizyczna i wirtualna wspotistniejg w Swiecie przedstawionym powiesci
Anny Cieplak. Ta koegzystencja pocigga za sobg znaczace konsekwencje jezykowe.
Polszczyzna ogdllna pozostaje tu, co prawda, podstawowym budulcem literackim, ale
prowadzony dyskurs jest bogato inkrustowany, zwtaszcza w monologach i dialogach
miodocianych bohateréw, mowag potoczng, miodziezowym slangiem i jezykiem
komputerowym, a takze stownictwem angielskim. Mozna zauwazy¢ wrecz zespolenie
w jednej frazie r6znych odmian polszczyzny i stylow jezykowych. Na przykiad
serdeczne uczucia i mysli jednej z postaci o matce kornczy odwotanie do adresu
internetowego (hashtagu na Twitterze lub Instagramie): Zaraz mama jej wszystko
zatatwi, ogarnie, zagai, gdzie trzeba. #mamalloveyou. Ten sposob przedstawiania
rzeczywistosci ma wplyw takze na warstwe narracji odautorskiej, powodujgc

utozsamienie sposobu widzenia Swiata i odczuwania przez niego i bohaterow.

INTERMINGLING OF TYPES AND VARIANTS OF POLISH OF THE AGE OF THE
INTERNET IN ANNA CIEPLAK'S NOVELS: LATA POWYZEJ ZERA (YEARS
ABOVE ZERO) AND MA BYC CZYSTO (SHOULD BE CLEAN)

Physical and virtual realities coexist in the world of Anna Cieplak's novels. This
coexistence has got significant linguistic implications. The general Polish language
remains the basic literary source, but the discourse is enriched, especially in the
monologues and dialogues of adolescent characters, with colloquial speech, youth
slang and IT language, adding to it English vocabulary. One can even notice the
merging of different varieties of Polish and language styles in one phrase. For
example, the phrase expressing affectionate feelings and thoughts of one of the
characters about her mother ends with a reference to the Internet tag (hashtag on
Twitter or Instagram): Zaraz mama jej wszystko zatatwi, ogarnie, zagai, gdzie trzeba.
#mamalloveyou [Mom will get her everything immediately, she will figure it out when
it badly needed. #mamalloveyou]. This way of presenting reality also affects the layer
of narration, causing identification of the way in which the world is seen and felt by
the author-narrator and characters.



Pavol Odalos

SLOVNA ZASOBA V ALTERNATIVNYCH MEDIACH

Zamerom textu je rozanalyzovat slovni zasobu v alternativnych médiach. Slovna
zasoba je zakladnym stavebny prostriedkom kazdého textu. Signalizuje tematicku
orientaciu textu aj jeho Stylistické kvality. Snahou je analyticko-synteticky sa
zamysliet nad tym, Ci slovna zasoba v alternativnych médiach ma iné kvalitu ako
mainstreamovych meédiach, Ci je slovna zasoba inak tematicky orietovana, ¢i ma
vecnejSie Ci emocionalnejSie jazykovo-Styistické charakteristiky, resp. ako funguje v

jednotlivych zanroch publicistickych Stylov.



OkcaHa OcTanuyk

KOrgA EAVMHWUA WMEET 3HAYEHWE: VHOMBUAYANbHbBIE CTPATEMNAA
PEYEBOIO NMOBEAEHVA B YCNOBUNAX KOMMYHUKATUBHOIO CABUTA
Cutyaumss MHOrosisbluMs co3faeT npennocbuikym AN (POPMUPOBAHNA Pas/INyHbIX
cTpaTervii pe4eBoro noBefeHus: roBOPALLMIA (MM NULWYLLNIA) BbIGUPaET B kKayecTse
OCHOBHOIO cpefacTtBa KOMMYHMKaLMM OAMH U3 W3BECTHbIX €My S3bIKOB WN
HEeKOTOpbIA KX Habop, KOTOpble WCMNOMbL3YTCA B  3aBUCMMOCTM OT Tuna
KOMMyHVKaumMu. Mogenb peyeBOro noesefeHus B dopMe  (/iMTepaTtypHOro)
GunnHrensma 6bin1a BaKHbIM (DAKTOPOM Ky/IbTYPHO-A3bIKOBOro npouecca B XIX B. B
psfe CnaBsaHCKUX CTpaH v npejnonarasia XaHpoBO-CTU/IMCTUYECKOe pacnpeseneHme
A3bIKOB, MAPKUPOBAHHbIX B Ky/IbTYPHOM CO3HaHUU KaK «BbICOKUA» (TPALULMNOHHDIN) 1
CHU3KWIA»  (HauMoHasbHbIM). KOMMYyHMKaTMBHas 3MaHcunauus HauvoHaslbHbIX
A3bIKOB cAenana Ky/lbTypHoe obueHne B XX B. NPeNMyLLEeCTBEHHHO MOHOSA3bIYHbIM,
O[HAKO YyKpamHCKasi A3blkoBas CUTyauusi U CerogHs ocTaBNseT BO3MOXHOCTb
NHONBMOYAIbHOTO BblOOpa SA3bIKOBOM WAEHTUYHOCTU: YKPAMHCKOM, PYCCKOW wAu
CMellaHHoW. B poknage pasbupaloTcs JIMHIBUCTUYECKWE Aeknapauuv UHTepHeT-
nonb3oBareneit, opmymMpyoWmMx COO6CTBEHHbIE MOTMBbLI BblOOpa TOW WM WHOW

MO/le/I PEYEBOro NoBeAeHNs 1 MAEHTUYHOCTY.

Oksana Ostapczuk

WHEN ONE MAKES A DIFFERENCE: INDIVIDUAL SPEECH STRATEGY UNDER
THE COMMUNICATIVE CHANGE

The situation of multilingualism causes the formation of various strategies of
language behavior. The speaker (or writer) can choose one language or some set of
languages depending on the genre of speech as the main means of communication.
Model of language behavior sucha as bilingualism was an important factor in the
cultural process in the XIXth century in many Slavic countries. The choice of the
language depended on genre and style and marked in cultural consciousness as
"high" (traditional) and "low" (national). Communicative emancipation of national
languages made cultural communication in the XX century predominantly
monolingual, nevertheless Ukrainian language situation nowdays leaves the
possibility of individual choice of language identity: Ukrainian, Russian or mixed. In
the paper | examine the linguistic declarations of Internet users who formulate their

own motives for choosing a particular model of language behavior and identity.



Vladimir Patras

INTERNETOVA MEDIALNA KOMUNIKACIA A STYLISTIKA

V ére integrovania vedeckého sveta, medziodborovych prienikov a syntéz sa Stylistické
koncepcie, pristupy a smery vysporadivaju s protireCivostou integracné (nivelizujace)
— dezintegracné (Specializacné) procesy. Do kontrastu s ,tradiCnymi®
vedeckovyskumnymi pristupmi (selektivna Stylistika) sa dostavaju neoStrukturalisticke,
sociolingvistické, = komunikacné,  pragmatické, popkultirne,  mediologicke,
lingvokulturologické, antropolingvistické, liberalne, postmodernistické, e- etc. podnety
a vyzvy. Stale vyraznejSie sa tak deje pod vplyvom teletechnologizacie, ktord masivne
zasahuje uz vcelku vSetky komunikacné sféry. Ako koncepcny problém sa pritom
ukazuje absorbovanie, interpretovanie a zovSeobecnovanie viacerych nesurodych
impulzov, ktoré tvaruju a ovplyviuju vliastny predmet Stylistického zaujmu — textovo-
komunikacny produkt (text, komunikat, diskurz, format). Zasadnou subeznou otazkou
je pritom kondicia Stylistiky ako vednej a Studijnej discipliny. Ide o to, Ci Stylistika je
schopna i nadalej, prinosne obhospodarovat stale sa rozSirujaci vyskumny areal a
aplikacné priestory, vypovedne hodnotne interpretovat nadobudnuté vysledky a
priezraCne transformovat ziskané poznatky do ambiciéznej vzdeldvacej podoby.
Cielom prispevku je predstavit, usuvztaznit, intepretovat’ a zovSeobecnit silné a slabé
stranky zmienenych vyhliadok a procesov v slovenskom lingvostylistickom kontexte a
zaujat' k nim stanovisko. Argumentacnu platformu utvara nazorova medialna e-
produkcia printového typu so zameranim na hlavnopradové a alternativne medialne

komunikaty.

INTERNET MEDIA COMMUNICATION AND STYLISTICS

In the era of an integrated scientific world, interdisciplinary penetrations and syntheses
occur. Due to this, the stylistic concepts, approaches, and directions have to face the
contradictions related to the integrating (leveling) — disintegrating (specialized)
processes. Neo-structuralist, sociolinguistic, communicative, pragmatic, pop-cultural,
mediological, lingvo-cultural, anthropolinguistic, liberal, postmodern, electronic-etc.
incentives and challenges also begin to be in contrast with “traditional” scientific
research approaches (such as selective stylistics). This is becoming more evident
under the influence of tele-technologization since this process has affected almost all
communication spheres. Furthermore, absorption, interpretation and generalization of

various disparate impulses that shape and influence the subject of stylistic interest,



which is represented by a text-communication product (text, a piece of communication,
discourse, format), seem to be the conceptual problem. Therefore, the condition of
stylistics as a discipline of science and study has become an essential parallel issue.
The question is whether stylistics is, and in the future will be able to maintain the
perpetually expanding research area and application spaces, to interpret the results
and to transform the acquired knowledge into an ambitious educational form.

Thus, this paper will introduce, interconnect, interpret and generalize the strengths and
weaknesses of the aforementioned perspectives and processes in the Slovak lingvo-
stylistic context and to take a stand on them. The argumentative platform is formed by
the media based e-production of the print type which focuses on mainstream and

alternative media communications.



Anna Piechnik

OBRAZ WSI | ROLNIKA NA POLSKICH PORTALACH RANDKOWYCH DLA
ROLNIKOW

Referat bedzie dotyczyt obrazu wsi wytaniajgcego sie z indywidualnych profili oséb
zarejestrowanych na polskich portalach randkowych dla rolnikbw (m.in.
llove.agrobiz.pl, szukamrolnika.pl, AgroRandka.pl, razemnawsi.pl, agrobiz.pl,
milosna-zagroda.pl). Po sukcesie telewizyjnego programu Rolnik szuka zony
dostrzezono potencjat mieszkancow wsi (utozsamianych z rolnikami) jako adresatow
komercyjnych dziatan majgcych na celu swatanie. Wzrosto rowniez zainteresowanie
mieszkancami wsi jako kandydatami na meza.

W referacie bedzie mnie interesowato, jak uzytkownicy portali randkowych profilujg
informacje na swéj temat w indywidualnych wizytéwkach oraz w jaki sposob ukazujg
wies$: jakie jej cechy eksponujg jako wazne, wartosciowe, a jakie przemilczajg.
Zmiany w obrebie stereotypu rolnika i wsi byly przedmiotem badan polskich
etnolingwistow. W Swietle proceséw globalizacyjnych interesujgce wydaje sie jednak
pokazanie, jak sami rolnicy chcg by¢ postrzegani (co wida¢ w autoprezentacji) i jak

prezentuja wies.

THE IMAGE OF THE VILLAGE AND A FARMER ON THE POLISH DATING SITES
FOR FARMERS

The paper will concern the image of the village resulting from individual profiles of
people registered on Polish dating sites for farmers (including llove.agrobiz.pl,
szukamrolnika.pl, AgroRandka.pl, razemnawsi.pl, agrobiz.pl, milosna-zagroda.pl ).
After the success of the television program, the The Farmer Wants a Wife to see the
potential of rural residents (identified with farmers) as recipients of commercial
activities aimed at matching pairs. The farmer has also become an interesting
candidate for her husband.

In the paper, | will be interested in how the dating portal users profile information
about themselves in individual dating profiles and how they show the village: which
features are important, valuable and which are ignored. Changes in the stereotype of
the farmer and the village were the subject of research by Polish ethnolinguists. In
the light of globalization processes, it seems interesting to show how farmers
themselves want to be perceived (as seen in the self-presentation) and how they

present the village.



Anna Piotrowicz

Matgorzata Witaszek-Samborska

MtODZIEZOWE StOWA ROKU (2010-2018) W POLSZCZYZNIE

Od dziewieciu lat Wydawnictwo Naukowe PWN organizuje ogolnopolski konkurs na
.Mtodziezowe stowo roku”. Glosowanie odbywa sie droga elektroniczng, a wyniki — w
postaci kilku najpopularniejszych jednostek leksykalnych — ogtaszane sg i szeroko
komentowane w mediach na przetomie grudnia i stycznia. W ciggu dziewieciu lat
poznaliSmy zatem kilkadziesiat stéw, ktére w ocenie oséb gtosujgcych cieszyly sie w
danym roku najwyzsza frekwencjg w tekstach miodziezy (tj. przez nig tworzonych i
do niej kierowanych). Zgromadzony materiat pozwoli nam blizej przyjrze¢ sie
neologizmom najpopularniejszym ws$réd miodych Polakow, wskazac typy tych
neologizméw (neologizmy strukturalne (stowotworcze), zapozyczenia, neologizmy
semantyczne, nowe zwigzki frazeologiczne) i opisa¢ mechanizmy, ktore
doprowadzity do ich powstania oraz wptynety na ich wysokg frekwencje tekstowa.
Okaze sie, czy wnioski wyciggniete na podstawie przeprowadzonych analiz
potwierdzg tendencje rozwojowe polszczyzny wskazywane we wspolczesnej

literaturze jezykoznawczej.

YOUTH WORDS OF THE YEAR (2010-2018) IN POLISH

For nine years Wydawnictwo Naukowe PWN has been organizing a nationwide
competition for the "Youth word of the year". Voting takes place electronically, and
the results — in the form of some of the most popular lexical units — are announced
and widely commented on in the media at the turn of December and January. For
nine years we have learned dozens of words, which in the opinion of voters were
enjoyed in that year by the highest attendance in the texts of young people (it means
created by them and addressed to them). The collected material will allow us to take
a closer look at the neologisms most popular among young Poles, indicate the types
of these neologisms (word-formation neologisms, borrowings, semantic neologisms,
phraseological neologisms) and describe the mechanisms that led to their creation
and influenced their high text frequency. It will be seen whether the conclusions
drawn based on the conducted analyzes confirm the development trends of the

Polish language indicated in contemporary linguistic literature.



Magdalena Puda-Blokesz

GENERACJA INTERNETU WOBEC TRADYCJI ANTYCZNEJ, CZYLI O
MITOLOGIZMACH FRAZEOLOGICZNYCH W GATUNKACH PRYMARNIE
INTERNETOWYCH (NA WYBRANYCH PRZYKLADACH)

Prezentowany wywod ma na celu przyblizenie, jak pokolenie Internetu w zywej
mowie nowego medium, w wirtualnej komunikacji wykorzystuje wybrane jednostki
frazeologiczne o proweniencji mitologicznej (gtéwnie grecko-rzymskiej), postugujac
sie nimi w przestrzeni internetowej — w gatunkach prymarnie internetowych,
oddajacych zywa polszczyzne sieci (w memach, w postach na forach, w grupach
dyskusyjnych, w komentarzach, w blogach itp.). Mitologizmy frazeologiczne to przede
wszystkim motywowane kulturg wysoka ksigzkowe formy, wychodzace z uzycia.
Moze sie wydawac, ze te tradycyjne spetryfikowane jednostki powstaty dawno i raz
na zawsze. Jak sie jednak okazuje, nadawcy czesto wykorzystuja ich potencjat
innowacyjny — dla wtasnych potrzeb komunikacyjnych przeksztatcajg je formalnie,
nadajg im nowe znaczenia, sytuujg je w nowych kontekstach, zmieniajg ich
taczliwosc sktadniowag. U podstaw tych dziatan moze lezec¢ kilka czynnikéw: poziom
wspotczesnej kompetencji kulturowej Internautéw (np. stabngca wiedza na temat
motywacji semantycznej i kulturowej mitologizmow), Swiadome nawigzanie do
tradycji i zabawa z nig, a takze specyfika internetowej komunikacji jezykowej i

warunkowana przez nig jakos¢ polszczyzny.

THE INTERNET GENERATION VS. THE TRADITION OF ANTIQUITY, OR ON THE
MYTHOLOGY-BASED PHRASEOLOGY IN INTERNET-BORN GENRES
(SELECTED EXAMPLES)

The present study aims to outline how the Internet generation uses selected
mythology-based phraseological units (mostly of Graeco-Roman provenance) in the
unconstrained diction of the new medium — in virtual communication performed in
cyberspace by means of primarily Internet-based genres, which reflect authentic
Polish written online (in memes, forum posts, discussion boards, comments, blogs
and the like). Mythology-based units for the most part stem from highbrow culture
and, as literary expressions, are becoming obsolete. It may seem such traditional and
fossilised set phrases are just that — set, both long ago and in stone. Yet, it emerges
that their senders frequently use the innovative potential of the phrases as they, for

their communicative needs, transform their formal qualities, assign new meanings to



them, situate them in novel contexts, modify their syntactic collocability. At root,
several factors can be responsible for these actions: the level of contemporary
Internet users’ cultural competence (e.g. dwindling knowledge of semantic and
cultural motivation behind mythology-based phrasemes), conscious reference to
tradition and its playful reworking, along with the specificity of linguistic

communication online and the quality of Polish it occasions.



Napwuca Buktoposa Paunybpckas

MoONMKO40OBOCTb KAK XAPAKTEPHAA UEPTA COBPEMEHHbIX
POCCUNCKX MEZVA

Ha py6exe BEkOB MeguiiHasi KOMMYyHMKaUMS cTasia BaKHeWWwuMM O0O6LLeCTBEHHbIM
MHCTUTYTOM, OKa3blBalOWMM BJIMSHME Ha YNopsgovMBaHvWe COUMasibHO 3HAYMMOW
MHbopMaunn, KavyectBo My6/IMYHOIO  AUCKYpca, Cco3fjaHne  asibTepHaTMBHOW
peasibHOCTW,  (popMMpOBaHME  MOPasIbHbIX  HOPM,  3CTETUYECKMX  BKYCOB,
BbICTPaMBaHNe Mepapxmm LIEHHOCTEn. XapakTepHOW 4YepToli COBPEMEHHOro
MegmnaTekcTa sIBNSeTCS ero nosMko4OBOCTb Kak B3auMOLencTBMe CPeacTB pasHbIX
KOOOBbIX cucTeM (OYKBEHHbIX W HeOYKBEHHbIX CpPeACTB BO3AENCTBMA: LWPUGTOB,
undpp, naeorpaduyecknx 3HakoB, CUMBOJIOB, KOJIOPUCTUKKU, PUCYHKOB, poTo). B
[oKnafe paccmaTpuBalOTCA  HOBble  acnekTbl MeAMMHOrO  C/I0BOTBOPYECTBA,
CBA3aHHble C  MNO/IMKOAOBLIM  XapakTepoM  COBPEMEHHOro  MeAuaTekcra:
MCnosb3oBaHMe B HOBOOOpasoBaHMAX  —  rpaduueckux  rmépugax  —
pa3sHOPYHKUMOHA/IbHBIX 3/IEMEHTOB OOHOro A3blka (gedmcaumsa, napaHTesuc,
KBOTaLMA, cUHrpademMums), a Takke 3/1eMeHTOB pasHbIX KOAOBbIX CUCTEM (3/1EMEHTOB
anipaBUTOB pasHbIX A3bIKOB, PasHbIX LWPUATOB, UUpP, KAeorpamMm, PUCYHKOB,
ugeta). MoMKOAOBOCTb MEOUMHOTO CMoBOTBOpYECTBa SABNSAETCA 3(PeKTUBHLIM
CpeACcTBOM peyeBOro Bo3feicTBusA. B goknage xapakrtepusyeTtcs (PyHKUMOHasbHas
crneyumdumka rmépuaHbIX HOBOOOpPa30BaHMIA Kak 3KCNPeCcCUBHO-OLEHOYHOIO CpeacTBa,
cpencTBa cyrrectum U MaHunynaumMm B coBpeMeHHbIx MmeanaTtekctax. CoBpemeHHoe
MeauiiHoe CNOBOTBOPYECTBO CBUAETENbCTBYET O TOM, 4YTO aBTOp MegmaTekcra
BbICTynaeT BblpasuTenemM u4bux-imbo WHTEpecoB, npeacTaBnsAer TO WU UHOe
coobuiectso, rpynny, napTmid U B COOTBETCTBUM C LENSAMU 3TONO0 coobuiecTsa
mMoZenvpyet npu  MNOMOWWM  OO6BLEKTMBUPOBAHHLIX B  TEKCTOBOM  (popmarte

CTEPEOTUNHBLIX NpeacTaB/IEHN n PeasibHOCTb.

Larisa Viktorovna Ratsiburskaya

POLICODE AS A TYPICAL CHARACTERISTIC OF THE MODERN RUSSIAN
MEDIA

At the turn of the century, media communication has become the most important
public institution influencing the ordering of socially significant information, the quality
of public discourse, the creation of alternative reality, the formation of moral norms,

aesthetic tastes, building a hierarchy of values. A characteristic feature of the modern



media text is its polycode character as an interaction of means of different code
systems (alphabetic and non-alphabetic means of influence: fonts, numbers,
ideographic signs, symbols, coloring, drawings, photos). The paper deals with new
aspects of media word creation associated with polycode nature of contemporary
media texts: use of neologisms — the graphical hybrids — multifunctional elements of
one language (hyphenation, parenthesis, quotation, singraphemy), as well as the
elements of different code systems (elements of alphabets of different languages,
different fonts, numbers, ideograms, drawings, colors). The polycode character of
media word creation is an effective means of speech influence. The paper describes
the functional specificity of hybrid neologisms as an expressive and evaluative
means, means of suggestion and manipulation in modern media texts. Modern media
word creation shows that the author of the media text acts as an expression of
someone's interests, represents a particular community, group, party and in
accordance with the goals of this community, models reality with the help of

stereotypes objectified in the text format.



Olena Ruda

JN HE NMIAEW TONOCYBATWY: MEXAHI3MW 3AIYYEHHA MONo4l vy
BUBOPUIA MPOLEC (HA NPUKNALI BUEOPIB-2019 B YKPAIHI)

Bik, BikOBa BigCTaHb MiX MOBLSIMW, a TakOX CTEpPeoTUNU, WO akTyanidylTbCA B
MiXKMOKO/HHEBIN  KOMYyHIKauil, 3Ha4yHO Bn/MBalOTb Ha i nepeb6ir. TakTuku
KOHBepreHuji, AnBeprexu;i, KOMYHIKaTUBHOIO nignawTyBaHHA BKynMi 3
MaHiNnyNsaTUBHUMM NpUitoMamMn NOBOKEHHA 3 MOBOK BM3Ha4alOTb YCMILIHICTb 4K
HeyCniLWHICTb MPXXOCOBMCTICHOT B3aeEMOfji, a TakoX cneundiky nobyaoBu CycnisibHUX
ANCKYPCIB.

BUBYEHHSA pI3HMX acnekTiB MIDKMOKONIHHEBOI KOMYHiKauii CbOrogHi aktyasibHe Ans
YKPaiHCbKUX [AOC/MIAHUKIB Y 3B'A3KY I3 HeLlo[aBHbLOK NepemMorol Ha Bubopax
npesnaeHta YkpaiHu Bonogumupa 3eneHCbKoro, 3a fAKoro nporosiocysann 57%
cepeq monogi. Toil dhakT, WO sABKa MOSoanX N0AENn Ha UMX BUOOpax MOPIBHAHO 3
2014-m 3pocna B 1,4 pasy, 3acBigyye, WO MNONITTEXHO/OraM BOASIOCH 3HANTU
,CNiNIbHY MOBY“ 3 BIKOBOI rpynot Ao 29 pokiB. Baoano obpaHi kaHanu, pUtyau i
npuiioMn  BiPTyaslbHOT  KOMYHiKaUil, «npaBWbHI» Meceaxi, BWKOPUCTaHi B
nepenBUOOpPHIN KamnaHii kaHguaaTta B Npe3naeHTu, 6ynn KOHBepTOBaHi B rosiocu
«3a» Bif, HEAKTVBHOI paHille efieKTopasibHOT rpynu. ToX Hallo METOK € 3'AcyBaTu
A npoaHasizyBaTU BUKOPWUCTaHI B MOJITUYHUX LINAX MeEXaHi3MU HanaropkeHHs

KOMYyHikauii 3 monogato.

“YOU NOT GONNA VOTE”. MECHANISMS OF YOUTH INVOLVEMENT INTO
ELECTIONS (ON EXAMPLE OF PRESIDENTIAL ELECTIONS OF 2019 IN
UKRAINE)

Age, age difference between the speakers, stigmas that are mainstreamed in
intergenerational communications impact dramatically its flow. Tactics of
convergence, divergence, and communicative adjustment together with the
manipulative methods of language usage, determine the success or failure of
interpersonal interaction, as well as particularity of the public discourses.

Today study of the various aspects of intergenerational communication is important
to the Ukrainian researchers due to the recent landslide victory of Volodymyr
Zelensky on the presidential elections. Fifty-seven per cent of the young people
voted for this candidate. Fact that in comparison to 2014, youth voter turnout has

increased in 1.4 times, confirms that the campaign aides have found a "common



language" with an age group between 18 and 29 years. Successfully selected
channels, practices and methods of virtual communication, "correct" messages used
in the election campaign of the presidential candidate, were converted into the votes
“for” from the previously inactive electoral group. Therefore, our goal is to explore and
analyze the mechanisms used for the political purposes to establish communication

with the youth.



Kristina Rutkovska

JEZYK BLOGEROW WILENSKICH

Przedmiotem oméwienia w referacie bedzie jezyk blogéw prowadzonych przez
miodych mieszkancow Wilna. Interesujgco prezentuje sie nie tylko sama szata
jezykowa i Srodki wyrazu artystycznego, charakteryzujgce sie archaizacjg i
dialektyzacja, ale tez problematyka poruszana na forach mtodziezowych. Dominujg w

niej tematy dotyczace ojczyzny, jezyka i tozsamosci.



Mirostawa Sagan-Bielawa

~SREBRNE POKOLENIE”. JEZYK POLSKICH PORTALI INTERNETOWYCH
POSWIECONYCH LUDZIOM STARSZYM

Zatozeniem wystgpienia jest fakt, ze wszystkie pokolenia korzystaja obecnie z
nowych technologii i uczestniczag w internetowej komunikacji. Dotychczasowe
badania polszczyzny Internetu koncentrowaly sie na jezyku ludzi miodych, ale
starzejgca sie populacja dostarcza nowych mozliwosci badawczych. Referat
przedstawia charakterystyke jezykowa portali przeznaczonych dla ludzi starszych,
omawia roznice i podobienstwa miedzy pokoleniami (oficjalnos¢ jezyka, styl
potoczny, ekspresywnos¢ jezyka, sposéb nazywania starszych ludzi i okre$lania ich

wieku).

SILVER GENERATION. LANGUAGE OF THE POLISH WEBSITES DEDICATED TO
OLDER PEOPLE

The assumption is the fact that all generations benefit new technologies and all
participate in Internet communication. Previous language studies focused on the
phenomenon of language of the young, although aging population provides new
research opportunities. This study analysed the linguistic features of Polish websites
dedicated to older people. It shows both similarities and differences between

generations (formal language, colloquial style, expressiveness, names of old people).



Zofia Sawaniewska-Mochowa

KULTURA KOMUNIKACJI NA ZAJECIACH PILATESU A JEZYK BLOGOW
PILATESOWYCH

Zyjemy w $wiecie, w ktérym jedna z najbardziej cenionych wartosci jest zdrowie i
sprawne ciato. Problematyka kulturyzmu doczekata sie juz analizy z perspektywy
socjolingwistycznej i antropologiczno-kulturowej w opracowaniu T. Piekota (2001),
natomiast jezyk i system warto$ci grup uprawiajgcych pilates nie byt jeszcze
przedmiotem badan w aspekcie zachowan spotecznych, norm kulturowych i w
odniesieniu do zasobu stownictwa wspoétczesnej polszczyzny.

Podstawe empiryczng proponowanego referatu na temat swoistego profesjolektu
pilatesowego stanowi materiat jezykowy gromadzony podczas zaje¢, skonfrontowany
z zawarto$cig blogow pilatesowych prowadzonych przez instruktorki i uczestniczki
¢wiczen. W badaniach wykorzystuje perspektywe emic i etic. W kregu mojego
zainteresowania znalazly sie gtéwnie jezykowe mechanizmy budowania wspdlnoty
Swiata miedzy instruktorkami i ¢wiczacymi (kobieta i jej ciato jako centrum zachowan
jezykowych, feminizacja dyskursu, unikanie oficjalnosci, interkulturowosé — tgczenie
stylu wysokiego i niskiego, intertekstualnosé, dowcip sytuacyjny, bogaty zasob

terminéw profesjonalnych, w tym anglicyzmow).

CULTURE OF COMMUNICATION DURING THE PILATES CLASSES AND THE
LANGUAGE OF PILATES BLOGS

We live in a world where one of the most socially appreciated values is health and a
healthy body. The problems of bodybuilding have already been analysed by T. Piekot
(2001) from a sociolinguistic, anthropological and cultural perspective, while the
language and systems of values of the groups doing Pilates have not yet been
studied from the angle of social behaviour, cultural norms and the vocabulary of
contemporary Polish.

The empirical basis of the proposed paper, analysing the subject of a specific Pilates
professiolect, is the linguistic material collected during the classes in the professional
Pilates studio, confronted with the content of Pilates blogs run both by the instructors
and participants of the exercises. In my research, | utilise the perspective of emic and
etic. My interest was mainly in linguistic mechanisms of building a community of the
world between teachers and practitioners (woman and her body as a centre of

linguistic behaviour, feminization of discourse, avoidance of formality, interculturality



— combining colloquial and sophisticated style, intertextuality, situational jokes, a wide

range of professional terms, including Anglicisms).



Svitlana Sokolova

OCOB/IMBOCTI MOBHOI MOBEAIHKM MONOANX YKPAIHLLIB (3A MATEPIANTAMU
MACOBOI'O OMNMUTYBAHHSA)

IcTOpyyHO cknanoca Tak, WO B YKpaiHi MNOWWpeHe MacoBe BUKOPUCTAHHSA
LLlOHaliMeHLLEe [ABOX MOB — YKpPaiHCbKOT Ta POCICbKOT — B yCiX cdhepax ChifikyBaHHS,
fAKe CYNpPOBOAXKYETbCA PISHAMU TuUMamn HAMBIAYaSIbHOTO OiNHIBI3MY  OGiNIbLLOCTI
rpomMagsaH — Big CybOpAUHATMBHOIO 3 MnepeBaXKaHHAM OAHIET 3 MOB [0 MPakTUYHO
MOBHICTIO KOOPANHATUBHOIO 3 e/leMeHTaMn AUrnocii. 3MiHa cTaTyCHUX BiiHOLEHb MK
MoBaMu (YKpaiHCbka MoBa Habyna cTaTycy Aep)KaBHOI) i BignoBigHI 3MiHW Y CUCTEMI
MOBHOI OCBITW, 30Kpema CyTTeBe 30i/IbLUEHHA KINIbKOCTI YYHIB, AKi HaB4alTbCA
YKpPaiHCbKOK MOBOIO, NpU3BENO A0 TOro, WO MOJo4e MOKOMIHHA Kpalle BOJiofi€e
[leP>XXaBHOK MOBO.Y PO3BifLi NPOCTEXEHO 0CO6/MBOCTI BUKOPUCTAHHS YKPAiHCLKOT
Ta pPOCIACbKOI MOB Yy PI3HMX KOMYHIKaQTUBHUX cuTyauisx mosnogar (18-29 pokis)
MOPIBHAHO 3 IHWWMMW BIKOBUMW TpynamMu Ha OCHOBI [aHWX MacOBOro OMNUTYBaHHSA
(3araniom noHag, 2000 iHpopmaHTiIB, NPONOPLiAHO NpeAcTaBAeHO BCi 06nacTi YKpaiHm)
Ta npoaHaslizoBaHO OLIHKY MO/1I04AI0 OKPEMUX acnekTiB MOBHOI CUTyauii Ta MOBHOI

MONITUKN [iepXXaBu.

PECULIARITIES OF UKRAINIAN YOUTH LINGUISTIC BEHAVIOR (BASED ON THE
MASS SURVEY DATA)

Taking into account our historical backgrounds, it happened so, that the massive use
of at least two languages-Ukrainian & Russian throughout all the spheres of
communication, accompanied by various types of individual bilingualism of the majority
of citizens from subordinate with a predominance of one of the languages to almost
completely coordinated with the elements of diglossia. The Change in status relations
between languages (Ukrainian language has acquired state status) & corresponding
changes in the system of language education, a significant increase in the number of
pupils studying in the Ukrainian language in particular, has led to the fact that the
younger generation has a better command of the state language. The investigation
has explored peculiarities of the use of Ukrainian & Russian languages in different
communicative situations by young people (at the age 18-29) compared to other age
groups on the basis of mass survey data (in total more than 2000 informants, all the
regions of Ukraine are represented appropriately ) the youth evaluation of certain

aspects of the linguistic situation and language policy of the state is analyzed.



Petar Sotirov

JEZYKOWY OBRAZ INTERNETU W SWIETLE DANYCH INTERNETOWYCH
Obiektem badawczym jest jezykowy obraz zjawiska zwanego Internet, celem zas$ jest
ustalenie sposobu postzregania tego zjawiska przez szerokie grupy spoteczne i
pokazanie, ze wyobrazenie spotecznie o Internecie zawiera nie tylko aspekt
informatyczny, ale jest wyjgtkowo rozmaite i wieloaspektowe. Dane pokazujg, ze
obejmuje ono réwniez wiele innych aspektow, w tym aspekt spoteczny,
psychologiczny czy psychospoteczny. Materiat badawczy zostat zaczerpniety z
polskich i butgarskich foréw internetowych, a analiza przeprowadzona jest zgodnie z

postulatami teorii jezykowego obrazu Swiata.

A LINGUISTIC IMAGE OF THE INTERNET BASED ON INTERNET DATA

The research object is a linguistic image of the phenomenon called the Internet, the
aim is to determine how this phenomenon is postulated by broad social groups and
to show that the social notion of the Internet contains not only an IT aspect, but is
extremely diverse and multifaceted. The data show that it also covers many other
aspects, including the social, psychological and psychosocial aspects. The research
material has been taken from Polish and Bulgarian internet forums, and the analysis
is carried out in accordance with the postulates of the linguistic theory of the

language worldview.



Diana Stolac

KOMUNIKACIJSKI OBRASCI NEKADA | SADA

Komunikacija je jedan od temeljnih lingvistickih pojmova. Definira se kao prenoSenje
poruke od posSiljatelja do primatelja putem komunikacijskoga kanala. U uvodnom se
dijelu izlaganja promatra povijest komunikacije kroz stolje¢a, njezina povezanost uz
kulturu, druStvene odnose i medije prenoSenja poruka. Naglasak je na prozetosti
verbale i neverbalne komunikacije.

U srediSnjem se dijelu izlaganja promatraju suvremeni komunikacijski obrasci kroz
razliCitost komunikacijskih funkcija. Naglasak je na pojavljivanju novih tipova
komunikacijskih kanala i prilagodbi sugovornika na njih. Posljedica je uspostavljanje
novih komunikacijskih obrazaca.

U izlaganju se komentiraju razliCite strategije prilagodbe novim komunikacijskim

obrascima.

COMMUNICATION PATTERNS THEN AND NOW

Communication is one of the basic linguistic concepts. It is defined as transmission of
a message from the sender to the receiver via a communication channel. In the
introductory part of this presentation we will look at the history of communication
through the centuries and how it relates to culture, social relations and various
mediums used to convey messages. The emphasis is placed on the
interconnectedness of verbal and non-verbal communication.

In the central part of the presentation we focus on the contemporary communication
patterns through analysing different communicative functions. The emphasis is placed
on the emergence of new types of communication channels and on how interlocutors
adapt to them. The consequence of this is the establishment of new communication
patterns. We also comment on various strategies used to adapt to the new

communication patterns.



Matgorzata Swiecicka

Monika Peplinska

KOMUNIKACJA INTERNETOWA W SWIADOMOSCI MEODYCH POLAKOW
Tytutowe sformutowanie komunikacja internetowa stanowi wspotczesnie interesujgce
pole badawcze dla wielu dyscyplin naukowych. Interdyscyplinarne studia dotycza
réznych sfer komunikacji internetowej; w lingwistycznych opisach (zwtaszcza w
nurcie metod socjolingwistyki, etnolingwistyki, stylistyki czy tez genologii
jezykoznawczej) sporo miejsca poswieca sie gatunkom wypowiedzi internetowej,
charakterystycznym wyznacznikom ich  jezyka i stylu, grupom/ wspdélnotom
komunikacyjnym w Internecie, kodowi pozawerbalnemu itp.

Na tle rozbudowanej wiedzy lingwistycznej autorki wystgpienia podejmuja sie préby
odpowiedzi na pytanie 0 sposoby funkcjonowania hastowego potgczenia
komunikacja internetowa w Swiadomosci mtodego pokolenia Polakbw — miodziezy
szkolnej oraz studenckiej. Rekonstrukcje wskazanego pola tematycznego prowadzg
na materiale ankietowym w oparciu zwlaszcza o aparature pojeciowg i metody
badawcze szeroko rozumianej pragmatyki jezykowej. W efekcie uzyskuje sie —
zroznicowany zaréwno w zakresie rozumienia, jak i wartoSciowania — obraz
spotecznej Swiadomosci jezykowej miodego pokolenia Polakéw obejmujgcy
komunikacje internetowg. Jest to obraz powstaty zasadniczo na bazie potocznej

wiedzy miodziezy, ktory warto zestawia¢ z wiedzg naukowa.

INTERNET COMMUNICATION IN THE AWARENESS OF YOUNG POLES

The title formulation of Internet communication is currently an interesting research
field for many scientific disciplines. Interdisciplinary studies concern various spheres
of Internet communication; in linguistic descriptions (especially in the field of
sociolinguistics, ethnolinguistics, stylistics or linguistic genres), a lot of space is
devoted to online commentary genres, characteristic determinants of their language
and style, communication groups / communities on the Internet, non-verbal code, etc.
Against the background of extensive linguistic knowledge of the author speeches
attempt to answer the question about the ways of the functioning of the password
combination of Internet communication in the minds of the young generation of Poles
- school and student youth. Reconstruction of the indicated thematic field is carried
out on the questionnaire, based in particular on conceptual apparatus and research

methods of broadly understood linguistic pragmatics. As a result, a picture of the



social linguistic awareness of the younger generation of Poles, including Internet
communication, is diversified in terms of both understanding and valuation. This is a
picture created basically on the basis of colloquial knowledge of young people, which

is worth comparing with scientific knowledge.



Anna Tyrpa

INTERNET W LITERATURZE PIEKNEJ

Internet jest dostepny dla wszystkich Polakéw od 1994 r. Jak kazde chyba zjawisko
znajduje on swoje odbicie w powiesci — zwierciadle obnoszonym po goscincu
(Stendhal). Aby sprawdzi¢, jak tematyka komputerowa zostata przedstawiona w
polskich powiesciach, przestudiowatam okoto 20 utworéw z lat 1998-2018. Znalaztam
fragmenty mowigce o komputerach i ich uzywaniu jako o nowosci, ktorej trzeba sie
uczyC i powoli z nig oswajac. To dotyczy zwykle bohaterow urodzonych przed erg
komputerowg. Dla miodszych komputer i wszystko, do czego stuzy (poczta,
wyszukiwanie informacji, zakupy), jest rzecza oczywistga, znang od dziecinstwa.
Dowodem na to jest stosowanie przez nich srodkow stylistycznych wykorzystujacych
stowa komputer, facebook. W powiesciach mozna spotka¢ potoczne stownictwo
zwigzane z Internetem: (wy)gugla¢, emalia ‘e-mail’, laptok ‘laptop’, tabletki ‘tablety’.
Wplyw Internetu na literature przejawia sie tez w konstruowaniu tekstu powiesci w

formie maili lub dyskusji internetowych.

INTERNET IN BELLES-LETTRES

Internet has been available to all Poles since 1994. Like all other phenomena, it has
been reflected in a novel — a mirror carried around the main road (Stendhal). In order
to check how the computer subjects have been presented in Polish novels, | studied
about 20 books from the years 1998-2018. | found fragments speaking of computers
and using them as of a novelty to be learnt and gradually made familiar with. It mainly
refers to the characters born before the computer age. For younger ones, a computer
and everything it is used for (mail, searching for information, shopping), is an
obvious thing which they have known since childhood. It is confirmed by their use of
stylistic forms applying the words such as computer or facebook. In the novels we
can find colloquial vocabulary related to the Internet: “(wy)guglac¢” (to google), emalia
(e-mail), laptok (laptop), tabletki (tablets). The influence of the Internet on literature is
also reflected in constructing the text of the novel in the form of e-mails or Internet

discussions.



Anastazija Vlastelic¢

JEZIK REKLAMA KOZMETICKIH PROIZVODA ZA ZENE U 20. | 21. STOLJECU

Mit o savrSenoj ljepoti i vje€noj mladosti, vec¢ stoljeéima dio Zenskoga identiteta, uz
samoafirmaciju kroz potroSnju, konzumeristicku kulturu koja je od 50-ih godina
proSloga stolje¢a jedan od klju¢nih €imbenika razvoja druStva, pridonijeli su da
kozmetiCka industrija globalno kontinuirano biljezi stabilan rast prodaje i dobiti, a njega
koZe njezina je grana koja se dokazala kao pokretac toga uzleta.

U izlaganju se donose zakljucci usporedne analize reklama kozmetickih proizvoda za
Zene u zenskim Casopisima koji su izlazili 30-ih godina 20. st. Zenski list za modu,
zabavu i kuéanstvo (1925. — 1938.) i Hrvatica: ¢asopis za Zenu i dom (1939. — 1941.)
te reklame u suvremenim hrvatskim Zenskim Casopisima i na portalima primarno
namijenjenim Zenama. Naglasak je dan na analizi sredstava jezicnoga i vizualnoga

koda kojima se zenska ljepota predstavlja kao imperativ.

LANGUAGE OF COMMERCIALS FOR FEMALE BEAUTY PRODUCTS IN THE 20™
AND 215" CENTURY

The myth of perfect beauty and eternal youth, which has been a part of female identity
for centuries, along with self-affirmation through consumption, i.e. consumerist culture
that has been one of the key factors of social development since the 1950s, has
contributed to the fact that the beauty industry has been experiencing a steady growth
in both sales and profit, with skin care being the branch of this industry that has been
the main driving force behind its economic take-off.

In this paper we present the conclusions based on a comparative analysis of
commercials for female beauty products in women’s magazines that were published in
the 1930s: Zenski list za modu, zabavu i kucanstvo (1925 — 1938) and Hrvatica:
casopis za Zenu i dom (1939 — 1941) and commercials in contemporary Croatian
women’s magazines and websites intended primarily for women. The emphasis is on
the analysis of the linguistic means and visual code used to present female beauty as

an imperative.



Beata Ziajka

POKOLENIE MLODYCH MIESZKANCOW WSI W SWIETLE NAZW GRUP
KONWERSACYJNYCH UZYWANYCH NA KOMUNIKATORZE INTERNETOWYM
MESSENGER

Celem referatu bedzie analiza nazw zbiorowych, ktdére nadajg swoim grupom
dyskusyjnym mtodzi uzytkownicy komunikatora Messenger.

Podstawe materialowg opracowania stanowi korpus nazw uzyskanych w wyniku
wywiadow z uczniami szkot podstawowych z terenu zachodniej Matopolski.

Analiza danych jezykowych bedzie przebiega¢ w dwoch kierunkach. Po pierwsze
interesowa¢ mnie bedzie sam akt nominacji, kwestia wyboru przez mtoda generacje
okreslonego tworzywa jezykowego. Ta cze$C analizy bedzie miata na celu
wskazanie, w jaki sposéb wspétczesdnie tworzone przez mtodych mieszkancow wsi
struktury nazewnicze odzwierciedlajg dynamike procesOw kulturowych, w jakim
stopniu powstajgce formacje nawigzujg do tradycji, a na ile stanowig jezykowy
eksponent wspotczesnych procesow globalizacyjnych.

Druga cze$¢ dociekan jezykoznawczych bedzie natomiast poswiecona probie
odtworzenia autowizerunku grupy zakodowanego w nazwaniach zbiorowych.
Struktury onimiczne o charakterze endogenicznym, a wiec takie, ktore grupa
stworzyta dla autoidentyfikacji, wyodrebnienia siebie sposrdd innych, wydajg sie
szczegolnie cenne w aspekcie badan r6znych sposobow ksztattowania wspoélnotowej

tozsamosci.

THE GENERATION OF YOUNG VILLAGE INHABITANTS IN THE LIGHT OF THE
NAMES OF DISCUSSION GROUPS USED IN THE MESSENGER INTERNET
COMMUNICATOR

The objective of the lecture is the analysis of collective names given to discussion
groups by the young users of the Messenger Communicator.

The material basis of the work is the collection of names obtained from the interviews
with primary school students living in the western Lesser Poland.

The analysis of linguistic data shall be carried out in two directions. First, | shall focus
on the very act of naming — the choice of a specific linguistic material by the young
generation. This part of the analysis aims at indicating the way the contemporary

naming structures created by young village inhabitants reflect the dynamics of



cultural processes, and to what extent the created names refer to the tradition or
constitute a linguistic exponent of modern globalisation processes.

The other part of my linguistic research shall be dedicated to the attempt to
reconstruct the self-image of the group coded in the collective names. Proper names
of endogenic nature, i. e. those which were created for self-identification or
separating the group from others, seem particularly precious in terms of analysing

various ways of shaping the identity of a community.



Rafat Zimny

UWAGI O HYBRYDACH ANGIELSKO-POLSKICH JAKO WSPOLNYM
WYROZNIKU SOCJOLEKTOW WIRTUALNYCH

W artykule stawiam teze, ze szeroko rozumiane hybrydy angielsko-polskie
(obejmujace takze stylizacje na jezyk angielski) stanowig jeden z najwyrazistszych
wyroznikbw zaréwno o0goOlnego socjolektu internautéw, jak i poszczegolnych
socjolektow wirtualnych, tj. odmian Srodowiskowych wytworzonych przez wspoélnoty
wirtualne.

W czesci analitycznej przedstawiam najpierw strukturalno-semantyczng typologie
wynotowanych hybryd, po czym omawiam kolejno: 1. hybrydy wspdélnoodmianowe
(charakterystyczne dla komunikacji internetowej w ogéle), 2. wybrane hybrydy
przynalezne do socjolektow kilku wspélnot wirtualnych, 3. hybrydalne indywidualizmy
motywowane przez tendencje glokalizacyjna (tj. dgzenie do zacierania w Internecie

jezykowej réznicy miedzy lokalnosScia i globalnos$cia).

REMARKS ON THE ENGLISH-POLISH HYBRIDS AS A COMMON MARKER FOR
VIRTUAL SOCIOLECTS

In the article, | put forward the thesis that broadly understood English-Polish hybrids
(including also stylizations into English) constitute one of the most distinctive features
of both the general Internet users sociolect and particular virtual sociolects, i.e. social
variants of language created by virtual communities.

In the analytical part of the paper, | first present the structural-semantic typology of
extracted hybrids, and then discuss in turn: 1. inter-variant hybrids (characteristic for
Internet communication in general), 2. selected hybrids belonging to the sociolects of
several virtual communities, 3. individual hybrids motivated by a glocal tendency (i.e.
striving to blur the difference between locality and globality in the internet

communication).



Sanja Zubcié

VAZNOST BASCANSKE PLOCE ZA KROATISTIKU | SLAVISTIKU

U predavanju Ce se istaknuti osnovni podatci o Bas¢anskoj ploci, poCevsi od fizickih
parametara te povijesti njezina nastanka i nalaza. S obzirom na slavisticku prirodu
skupa, posebna ¢e se pozornost posvetiti odjecima koji je zbog starije i opsega, taj
nalaz imao u uglednih slavista onoga vremena . In situ prikazat ¢e se mjesto njezine
primarne lokacije. U predavanju ¢e se posebna pozornost posvetiti jeziku BaS¢anske
ploCe, osobito u kontekstu uvjetovanosti jezika Zanrovskim i stilskim znaCajkama
teksta.
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Slovacka

Oksana Ostapczuk ostapczukoksana@gmail.com
Rusija

Vladimir Patras vladimir.patras@umb.sk
Slovacka

Anna Piechnik anna.piechnik@uj.edu.pl
Poljska

Anna Piotrowicz
Matgorzata Witaszek-Samborska
Poljska

ape@amu.edu.pl
msamborska@tlen.pl

Magdalena Puda-Blokesz
Poljska

magdalena.puda-blokesz@up.krakow.pl

Larisa Viktorovna Ratsiburskaya

racib@yandex.ru

Rusija

Olena Ruda olru03@gmail.com

Ukrajina

Kristina Rutkovska Kristina.rutkovska@gmail.com
Litva

Mirostawa Sagan-Bielawa m.sagan-bielawa@uj.edu.pl
Poljska

Zofia Sawaniewska-Mochowa Zz.sawan@wp.pl

Poljska

Svitlana Sokolova a-senchuk@ukr.net
Ukrajina

Petar Sotirov sotirow@wp.pl

Poljska

Diana Stolac diana.stolac@ri.t-com.hr
Hrvatska

Matgorzata Swiecicka
Monika Peplinska
Poljska

malgorzatas@poczta.onet.eu

Anna Tyrpa
Poljska

anna.tyrpa@ijp.pan.pl

Anastazija Vlasteli¢
Hrvatska

avilastelic@ffri.hr

Beata Ziajka
Poljska

beata.ziajka@uj.edu.pl

Rafat Zimny
Poljska

rzimny@ukw.edu.pl

Sanja Zubcié
Hrvatska

sanja.zubcic@ffri.uniri.hr
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